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The Republic of the Union of Myanmar
Ministry of Natural Resource and Environmental Conservation

The Minister’s Office

Letter No. (Thittaw) 3 (2)/16 (d) (3437)/2017)
Date: 25 October 2017

To Dawei Special Economic Zone Management Committee

Subject:

Reference:

Vetting and Reporting on Approval on Environmental Impact Assessment of Constructing
Electrical Power Station of 420 MW capacity in Dawei Special Economic Zone,
Tannitharryi Region

Letter of Dawei Committee, dated 7 January 2016, letter No. OoNyaMa-HtaWa-
1/DSEZ-42016 (007)

In the matter of the submission of report on environmental impact assessment (EIA)
on constructing electricity power station of 420 MW by Dawei Power Company in
Dawei Special Economic Zone in Tannitharryi Region, we found that the assessment
report is in compliance with paragraph 63 of the Environmental Assessment
Procedure and thus we approve the report and in response that we recommend
following to be complied with:

(a) To carry out the programmes exactly as what is proposed in the approved
environmentalimpact assessment report, including methods to minimize impact
on environment, social and health which may be caused by the proposed
project, arrangement for environmental programmes, related sub-programmes,
methods of supervision

(b) The proponent to make provision for fund for programmes and sub-
programmes; programmes for supervision and to form implementation body for
such programmes

(c) To comply with the provisions of the Environmental Conservation law (2012),
the Environmental Conservation Rules (2015), Procedure relating to the
Environmental Impact Assessment Procedure (2015), National Environmental
Quality Guideline (Emission) (2015)

(d) The proponent to ensure environmental management programmes, all project-
related undertakings and regulations in addition to causing its contractor and
sub-contractor implementing the project on behalf of the proponent to fully
comply with applicable law, rules, this procedure, environmental management
programmes and rules

(e) Table of undertaking, laws, and warranties to be complied by the proponent of
the environmental assessment report

(f)  Tocomply with IFC’s Environmental, Health and Safety General Guideline (2007),
Environmental, Health and Safety Guidelines for Thermal Power Plants (2008)
and Performance Standard on Environmental and Social Sustainability {2012)

(g) To ensure maintaining water temperature 3 degree Celsius within 100 meters

from discharge point as prescribed in the National Environmental Quality
(Emission) Guideline



(h) To install heat recovery steam generator stack as provided in ASME Boiler and
Pressure Vessel Code

{iy To comply with IFC 2008 EHS Guideline for thermal power plant as provided in
Gas Emission

{(j) To have metal steel fence with 3 m high for noise emission and to comply with
[FC 2007 General EHS Guideline

(k) With regard to sediment quality, to comply with sediment quality of
International Association for Impact Assessment NOAA Screen Quick Reference
Table (2014)

(I) To have waste water treatment facilities in place

(m) To carry out 1SO 14001, ISO 18001 to obtain certificate relating to project
environmental compliance

(n) To arrangement for water spraying to minimize impact on air quality caused by
construction and modification of typography of land and emission of dust by
implementation of the project and to prescribe vehicle speed limit to 40 km per
hour

(o) To devise disaster preparedness plan and emergency response plan and seek
approval thereof from relevant region and state environmental management
committee

{p) The proponent to inform the ward/village general administrator in antiques are
found in the project area

{g) To implement corporate social responsibility-CSR

{r) Toincorporate in the implementation the requests and recommendation of the
continuous engagement of the stakeholders

{s) The proponent to publicize the approved environmental assessment report in
accordance with the provision of the Environmental Assessment Procedure

{(t} Tocirculate the summary of the translated EIA report to nearby village/ward and
township general administrator office

(u) To establish grievance mechanism to resolve disputes and grievances and
circulate particulars such as responsible person to resolve the dispute, name and
phone number, address to general administrator offices of nearby town and
village

(v) To submit complete approved environmental assessment signed and
undertaken by the owner of the project, expert third party organization to the
Environmental Conservation Department of Tannitharryi Region and Director
General Office of Environmental Conservation Department, Nay Pyi Taw

(w) The proponent to submit monitoring report to the Environmental Conservation
Department every six months.

Sd/

On behalf of the Union Minister

Win Zaw, deputy permanent secretary
cc.

Director General

Environmental Conservation Department
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DAWEI POWER COMPANY LIMITED
DAWEI Yangon Office: 6th Fioor, Bangkok Office: 43rd Floor,

Salomon Business Center, 224/A, Itaithai Tower, 2034/132-161
POWER UWisara Road, Bahan Township, New Petchburl Road, Bangkapi,

Yangon, Myanmar Huaykwang, Bangkok, Thailand 10310
COMPANY LIMITED Tel :(951)535421 Tek:(662) 716 1600 ext. 2000,

Fax :(951)535421 Direct Line: (662) 716 1591,

Fax:(662)716 1401

Reference No. DPC 01/2018
30™ April 2018

Ministry of Natural Resource and Environmental Conservation
Office No. (19)
Nay Pyi Taw, Myanmar

Attn: U Hla Maung Thein
Environmental Conservation Department

Re: Environmental Impact Assessment Report in respect of the Initial
Phase Power Plant of Dawei SEZ (the “EIA including EMP”)

Dear U Ohn Win,

We refer to the captioned EIA, which was prepared and finalized by TEAM
Consulting Engineering and Management Co., Ltd. in accordance with the
Environmental Impact Assessment Procedure (29" December, 2015) under the
instructions of Dawei Power Company Limited (DPC) and formally submitted by
Dawei Power Company Limited to Environmental Conservation Department
(ECD) under DPC letter dated 30™ June 2017 (letter no. DPC 07/2017).

Intending to be legally bound hereby and financially liable to Ministry of Natural
Resource and Environmental Conservation/MONREC hereunder, we:

a. Endorse and confirm to Ministry of Natural Resource and Environmental
Conservation/MONREC the accuracy and completeness of the EIA,

b. Confirm and undertake to Ministry of Natural Resource and Environmental
Conservation/ MONREC that the EIA has been prepared in strict
compliance with applicable Myanmar law, including EIA Procedures No.
and with the Scoping Report / Terms of Reference dated 27" January
2016 as approved by Ministry of Natural Resource and Environmental
Conservation/MONREC on 30" January 2017 as evidenced by the ECD
letter No. EIA-2/2 (128/2017), and

c. Confirm and undertake to Ministry of Natural Resource and Environmental
Conservation/MONREC that the project company established by Dawei

Page 1 of 2



DPC 0172018

Power Company Limited in respect of the Initial Phase Power Plant of
Dawei SEZ project shall at all times comply fully with: (i) any and all
commitments and obligations as set forth in the EIA, and (ii) any and all
plans and the various components thereof, including without limitation,
impact avoidance, mitigation, and remediation measures, and with respect
to both (i) and (i), including but not limited to such commitments,
obligations, plans and measures as relate to the development,
construction, commissioning, operation and maintenance of the project,
and any circumstance in which work done or to be done, or services
performed or to be performed, in connection with the project's
development, construction, commissioning, operation and maintenance is
carried out or intended or required to be carried out by any contractor,
subcontractor or other party.

We acknowledge and agree that any failure to so comply shall subject us
to liability for breach of this undertaking and that, in addition to making
financial compensation to Ministry of Natural Resource and Environmental
Conservation/MONREC and payment of any applicable penalties under
the law or under the project's concession agreement and its appendixes,
Dawei Power Company Limited shall be responsible to Ministry of Natural
Resource and Environmental Conservation/MONREC to carry out and
bear all costs of the immediate and proper rectification of the event of non-
compliance and any effects thereof.

We acknowledge and agree, further, that any failure to so comply may be
treated by Ministry of Natural Resource and Environmental
Conservation/MONREC as a breach by the project company under the
concession agreement which, if not rectified in accordance with the terms
and conditions of the concession agreement, may lead to termination or
other due exercise by the GOVERNMENT OF MYANMAR of remedies
available to it thereunder.

The issuance of this confirmation and undertaking has been duly authorized by
all necessary corporate actions and a copy of the resolution of the Dawei Power
Company Limited authorizing it and the power of attorney explicitly granting
signing authorization to the individual who has signed below are attached as
schedules hereto.

........

By:

«
.......................................

Dawei Power Company Limited

Name: Mr. Panya Visetnut

Title:

Assistant Manager

Page 2 of 2



ongdiomco dodemieoondgBonds:

85038108 52800 000B000054p:

Dawei Power Company Limited ¢ 86038:[g320305 c005a88es6000 [gdedlaon§Caopd
ABYDagpiecged eaypyjess 869539a(gd 0odosioytst peoqadtep ABdodegpist
GRges00digPi0Rc  no3anoddypel saoPigbengtin?  eamnbogtandigoons

Claodi

oo

odBofionfsl opgoqieEep B8 cofiofgh: (ESIA) s84fsen

220§ () gdlal poessdepsé §.0pbierontaodpadlep capronapioobayod

3208 9.0 - 0oboSiyEsE
cpeeqpadEap wdlagpidEnd(gts

e

DPCo0pS  ooplesonchadomeog  cpdefscopdoodeemntgodoogd
omcogp: op8lgbadlomeann oohofioyEsbapgeaadep Bda§Zaqp:
320905 0050809858 cpgeqiadlep @dlagpiod  cobipogrqedd

[g6ckaopS
DPC 2095 @$mm8q}8$msm889 330332009(g000:6:000

on§cofodomel “Registered Engineer Certificate” o 6e00050006qg
cdeigpiooontet ondlgagnied [gddlooghi

3238z 9. .0 - 0050S:0yEBEp
8o083q cpgeq:eltep
08303¢B85053 g4pi5¢
20098386000 possgpisd
opSaqprgp:

DPC 20p5 eancbesd(gd poescfa’ a3absnepd [g8doogb

L4

oobofimnEadialdbeazoes (Joo ) - 9288 q(an) oGl ogr JGi & @
oobosionBaBiildbieasspdinoues ((Joog) - 3238 Bo (o) (9)
00bo8i0qEaB805qe08:06[gE:ad8ep pbodpbspd: (Joog) - =38
00 J () (9)1 001 00OGH VO 00l 00Q1 DO®I VORI OO0 DO DV §c§
00q

mpomzoododioyediep mapdeeoy: (cpodagady) codipp$godyp:
(Joog)

[6§6088208:84q05¢ poes (Joob) - 2288 go () (wo) go (9) (0)
(20) Gg (s0) (g) (22) (g) (§) (1) (») (e2) (0) $¢ QP
0B3E:qEroomcpqjpgp: 3a0Ydigo: omapuSentespades; puss ( joog)
- 338 g

ogbedpuss (Joog) - 338 oo (o) oot jo (@) (@) J& (o) (o)
Ja o 5€ Go

300843050068 (0pso) - 2208 g 58 q

[Sop.0q$re0eq: poss (ogq) - 2288 08¢ g

opsocdeepdlgp: omoad8bsEeazpoes (oprs) - 9988 () i @
() () (0) (v0) $¢ 00

ce0:d0s8  caogod[oBiogadogpdicomcdody  BSsqidesiposes
(Joob) - 9338 @ (o) () (0) (20)

[§50288¢ 8100050063 poes ( joog) - 3238 g () (o)

66Heo050md poes (Joog)st eedeonbund sodpoesyp: (0peq)
[g8epmm6d0pbe§: poes (opep) - 2288 og 5¢ o6

;epbo0enengd 3200550068 (Jooo) - 3288 oqi 0ol op! JoI JoI $¢
mapbooeneqiep :[GEigq ofgqlieqs poes (Joo ) - 9288 per pEi




ondBonocdesdiggidesep

onodonooh

o

°

g0 5¢ 9o

2p5m:a3EsE agbioyCe & Brodoncdess poes (Joop) - 3288 g1 oG
5& 90 () ()

mspSradimocioieg poes (Joop) - 288 o Ji 0p () () (0) (@0) (¢)
(©) (0) $& 00 () (¢)

mocjogieg cuieges; poes (Jook) - 288 i Gi g qi o1 @ 001 001 O
09 $¢ oG

mopdooeneagpelogizacdiposs (og jp) - 3288 0p
§85C32008805q0dgp: 3205p0es (0pg)

RgEadeq: poss (Joo ) - 9288 0o () og () 0o (o) Go (9) $¢
Q9

6q$22050063 (0ppG) - 988 o

oqpspbipoos (0gpq) - 9208 9 58 G

eqEqilgbst [31 eqpliqp: BE:aB8ieqr poea (Jook) - 9288 ©
(@) $¢ 5 (@)

6q§|Ckapbels poes (opro) - 9285 go

[g8ep08c0uSclapbed: poes (oppo) - 3238 op
oodeogmmegmnsboscogps  omogedadsidéieq: pues (opre) -
268 0p 58

agreomnogiogodigp: 0m0g05c85:038:66: poes (joog) - 288 o |
aqpeumnmeeoadansiqp: 0mRuSad$iadbiey: pues (Joog) - 3208
o 0§ $& Jjo (o)

andeompoes (ope,)) - 8288 o (o)

ap:iieqas poes (Joog) - 288 00 () (o) Jqi P8 Q8 Q! QO
5¢ 00 () () (0) (9) (0)

[g5er88¢eEqiE8omaeomEBooss (Joop) - 398 96 ¢ 99
[6807a86m&:320m3E poss (Joog) - 9288 jp ()

3.0p%op8iopg pocs (Joo,)) - 288 q

268: 5.9 - 2[4odfgpSBEep
eolcodgpa cobiopSqodgpied
é:i%qps

DPC 2005 esmabesd(galodod c8absnepd [gddloopb

o ocdofioqfsl cpgoqifep cqgpbepbesnby dgdiqpu oo jp3d
a8sAl8co 0 qod

oodofioqli  ogfieneqist  codonGidffeqedep  cuoopuy
codipp§qedgpa j0oqesd effco pogod

30g0mad: dodamicuincdigpiseogod oddoSiogt oySieeasst
conon&cdffeqpadEep codigSqodaps jooe 956 Balomav o qob
;mgp,onmel podobigomagadfglist eaqpqgl: coodgenspti opee
23

a0t 5.6-0 - aalgpbigpbeéep

odbosoadlep saqpdancog:

dgSeqp:

DPC 2005 eenabesblgalodod c8absnend [gbcloopd

o oodofimecocy saqpdancops
ooSofioyC eppdad sas0Cqp:
el

m&:rondice maapdancoy:
2500356 spqpdancoy:
algezmodes soapdencoy:
080089




oncBonodesBggbesep

OBNOoH

@ox: 9.6~ | - 32§08 0QOdRody
é‘i%qu

DPC 205 0o0aB8econqpbigtisé 3a8qi€aopdglle ogodeciamaeam
Geocpopodegodemendapaagad  joogesd Bafoma e qobesopt
codbgieomn  [gEwnfEeel mpom:  oobofoyedlep  saqpSeacap:
(000Hegode) codipRsqedgpP:o? a3edsndledi

@0 p.6-p - 3§00 giopcdy
é‘i%qp:

DPC  oopS  spgbmbahdlodemicuiocdhye  gSopcdysasotsé
canodapdeq: omroopé 86cB%: odeqsl oqed: g8co0dy 8a0R0d
Joo5956 Balomaw je qodesopd cocdgieoon [g§en8Essl sadoon:
ocboSioqfadep  meqpbmeoy:  (opobagody)  codippSqobypio?
c8obs0dlegd

@0 p.6-G - coomodlodeg od
Sodamieo: oo&'ﬁs;ogo%
Q03godq dgdiqp:

DPC  opS  omBBeconfpéifgls  =:8q  copboddfgéielopé
cgodedlamneam eroapachagody Saodepieacgad TFCe 2apgbiaatod:
Slodemieui005§ypiencga’ coddlgeconeam ocbo§ioqdl oySisesst

comm&adfes;: cosiRsgodgP0d cx%o%@oé]@én

wof: (g) - BoBfactidqobst sofepiean agaeSepbicobiqp:

395}8: G.0-0 - 88038s Gedlggied

e DPC 20g5 86038:q5:008006:0p8658:qpima00h 00dedEep [g§en§ie
poeast dgfip: ooyt welgpblgpSelap sgfuqpio} cjodsndlaphy

o 83038038 conBogbigtiomaoayE DRY LOW NOy (DLN) $p5:0p3003
20dg[G: 32096:3280905§q03:0005(F: NOx cgodflq eaqpspdieaant
cpdeaontagiepd [gddloogb

o 80085038 ASME BBamsé BamcBSiqubgos  (Pressure Vessel
Code)sbmoy  m$meg o  mglgfqupfbeon  328qE8:8:03Ea3
a005808epS [§dAaohn

o BocBKimoped  mesmdequpcecnlep  mofedlodesepogt oo
080880 (bar screen) $& oo 8c88om(travelling screen) com  jpod
deoedlgddoogb

o BocBKipE  coomodlobeg oBio§madigi§econy  dlodeg @alqic
586018z 0booneam dlobeg 070938 B0 nbeoepdgddloogh

o B608§:006c5:0005005§ 808 m6qpedl[godeomadgeecyod
8auS8:00h adge§secyod 8acSeBadeapEamn§gpiod
68000500000:005 [g8loogb

o 800381098 056330305 0€ucSeaqupgd 332630005

o Bo035:0p8 ceadion§eleaBumgpio 0nbeolB: GE:pogod§runeam
eqopd  Joogpsd  Balomco  jpeodesopt  [g§endtée
oodfg§cdcheom oo oodokioqedlep  pqpdeacop:
(000Bgadag) codppSqdyp: cpEdoBeom gicoody maepbescog:
658:5C 03053638 ceonqod qdlepd

o 8oc3Sidlobamicoiondgrpdedigl  efomgpigdeom  BSiqbedigps
qof: §& omwbapbedinpbecobyesepypiogt spdadaBiiqidgep:
[G1e96ed [g8loogb

o 803§ HlodamicocH§BAE:sE safgmeom  0005eBEep
oBoogpiell opp3od cpbelysd apgepoSijecco sacedyp: 0aopbadad
200808008 Slobamicoioadie cobeksglogfiencesd
conEsepd ;m&gliee (OSH) Bdg0dgpistend
cBobsneaondgodepd [gddloogbi

o 860380000 c0bc8sgloqionogst commsapudmgliags




oncBmodbedsiggicbesep

oncBnoch

26001005 382005 [gEeo8em0oged 0m05ureScea0[d:  GEi0005
80038:006¢8: vpboodeopt wmfgtadimsnd cpdeigloysiwneasst
coniapsepod mEglieq; [§8qs 832805

o 8OcB8:0p8 meeoncdmBiamicdiel 888:5¢ § 0pSionpbesnnobdodannd
ooboSioq€st cdodenyppBecgedeasnt 6amadardend [gddloopds

o BocB8:ipt SeqEaapadBiesle 056m:lgd gfomecn  Sweaqpiad
8e08:8Cc0m eqo[pEiqpigrpdeniopd [gcloopdn

220 (©) - BjoBoochempciy eofroles ooapaparseiobip:

308 6.9 - ms[ofoopdesonadesg

[epnlqv]

DPC  oopd  8écB&imnfonpdescnadeqomanngé  [gbedlameom

939008008@(3] ooo%aﬁ&p 0080$:q8[§033§0qp:39080% saqRYIes;

5p5:008:qp203 cpdeamtepd [§bclaspbi

° oheh.

o dlobeg coodagddey

o Sécﬁ%ﬂ&m&g&g%‘o@ogé:

° oaoémo&:ogo:coo@&

e oqpeuNnti00600005656p0RE oS%o&i

o qd[gbc36com[gé:

o 30050EGPITIOROD c6ekigl conmpsepudmgtletst
oqj%:meq: o%@@é]oaén

288: 6.9.9.0 - ‘?&ﬁ‘%

Bocdkiel  oSeSopodedlggpiad  cogronatiel  oobofioqEerocomaed
32609 65$:qp: $¢ B0d8eamE BS:qbagaiend [gbdlaogd

995[’)& G.p.0.0- Selesiew

US.EPAGT  onpSeancdeadlep  enpdoddsfqpist IFCA  ocboSoyé
ep0505 me08apist Bod8ezmnt 860350 ceonlgadagnied [§ddloopd

882 6.0.0.6 -

eﬂ:@m&:x?@oooa§ oo§,sp088
BPady

8003520005 200538 s0amdE (355007 BiBacps)ss
coygpapbbeqigp 56 BlscS spbebeaippcfald  selopilorpom
oqpeomBiapeomansst  wofeogpy megmasd  0ogSigiod  gpegaepd
[g8Aa05

388: 6.p.60- q68[gd
Béeom(gt:

e MIE 2005 monciee0edt/oneomnedosd  qpbBieqpiesepapd
meomiamcogiesd  eemégodeoiogied  [§8doopdi  GEimaenicds
ecpadd/ aeonaddanpd qbflgbop cudd§onpifeseomn capeBbst
§pza00i0p 03e0pdd 3qpdeacogiop [gbesmiesontgaieuidlepd

o MIE oopS gqpbBieqpliod  comlopiesdaqpigeodeodl:  eapadd/
2260588608 msolgéonEaotogniend [§8daopb

o B8cddonaeom  coygpop/omigpist  206oNd8qepie: MIE o
poploPigoqap: [GepdE: gB:cobigap: [glopbogoren [gcloophy

sa?& 6.0.6. -
cocsiglogfiences 56
consgepadmsgtiess

DPC 2005 aacpboownsgp: 059858a8e0g g1 eppdadsE dlodag, apadagody
qpie eaqpspdioncdameog weodeamn §obwubigp: o camdboeos
agepd (486 eeoncdapboqiapbediglapd oSl eppdadsé dodeg,
c00degodegp: caqpspdieent eeontgodagiend [gddloopd

208 6.6 - 00p5680005830m00

DPC 2005 8oc38ionpSescncdadomaucgd eamodesdgd coodedep
oddokioyS @m§oqusaogcﬁ eaqpgleqspdiudigpia’ cBodsneamigd
o225 [gdSloodi

o 05g5.




ocBooddesBideiodesep

dlodeg coodagady

RR3%5

cqeds

canodaodeapded: gfobogndigp:
codioseoadogudes;

6660E:00600s656p0RE B80de

6320% Bgioqp

moocdegiodielops

me[gdmeencimdist ofesonagp:
frapstoopeoy

eao0doyfiencep conaysapodmgleqs cOFjes;
63208gpie 86038imad] ms0dc0ma weamadgddloadi

3288 6.6.0.0 - o§6f

8o038:ci oSeSogodeclagpio? QIS
ooboSiqecoopmapdancoy: ds8iap: $¢ 0d0d8eamnt cB8qbogniend
[§8 2005

288: 6.6.9. - dodeg cocbagdde

Boc3Ssel  oobofioqecocn sxqpdmcaged  joog) 958038
0903B$om:caoao |§$m$8é@§ 394%1:030: ooSo$:oqj&§&p 3apdmeog:
(09050g0de) cod:p$godgpist BodpBesnd eamigodogndepdn

3:;5}8: C.g.p.0- Seloeted

US.EPAGT  onpbeaoncheadlep  eppdodbgliqpisé IFCEl  oodofioyé
enpdad 3808qpist Bopdeamt 8038w ceoneodagiedd [gddlaogb

32882 6.6.0.G - 6qad:

8ocdSiel gEoncdamaqpdmncopidgsiod  joos 95dopE coodg§oonieam
opoon  [g5en§8eel  ocdoSioqfadep maqpdmacog  (cpobapdhy)
&8 qodgpis odadpdeant ceongodagnidlepd

3238 6.6.0.9 -
GQCD(YSC\P(SGQ[:C\P80$:

Q%oﬁogésqps

o 80cB%iel Mmsudmsbmapdmaeogicd joog 956038 coddlgSconicom

INTERNATIONAL ASSOCIATION FOR IMPACT ASSESSMENT (TAIA)
NOAA SCREEN QUICK REFERENCE TABLE $& 03050863208 ce0ntgod
ag:dlepS

WHO & jooo 9s80p8 codb[gSeom  eamadodeqeaqpdacag:
0dspp8q0d $& Bod8eamE eeonlgodagnidepd

98[G6:8c5c8  BocBSimcpl: Bownod  @mgEad  [gbeonodeoss
2388(98EE: efgrpbadh

eencheRbeaapded: g§obogods 80e§3gse vodoondy) caodypw
BE[grmsaqp: [gdedlamagt 86a38:0 omofan caondgodeoiayieepd
[g8Slo05u

388 6.6.6.0 - e30088¢ieq;

80038:88qCsE  on§cofobomcdanpd  sacpboown:  Sidigsod
00509058 Boc38se000h0pbeqiapdesigp: womtal
320000 8:Bigrse cood[gs coneam posasé opdiqigpistanpd
mcpdooegpiam:  ecpoé  ooflopifgl:  38medqp:  [grvdes
836 3loophn

Boc38im0op0d  ofcobigp:  gpegepopt  Geondapbeaipicsiglst
§:c000 gpo @qpdmqtfecon ezoodeoqpgpogpiEI: §aiediepd
582005

8003820005 000588Eep macpdonenpuesl cpgecdee; pocsi a6[gd
mecloyegooegeq  poesst  mlgpeomn  wodedlep  puesst




ROBO00H

opdsqSigpiamn: 030550625 [g6loogd
o BocBSieaoncdopbeqmacgad 0800608208 6300dGPIF:
32000507 2080Sigp: Gaonoddeoagend [gddlaopd

388 6.¢) - (pdeSscopdoodesms
Qo5 0o

DPC  oop5  cpdeficopbucheamégodbaopdommocyé  eamadeddlgd
0ABE ep vddofin  [gomsogpiaecgad  sagpyessspdicodiqpio?
c8cbsneemt god agniep’ [gbcloopd

s dlobeg,coodagddy (NO,)

° O?E‘BCO

o oqdf

o mozdeq qoofats

o 20800055

o pOcfigl commsepudonigieass oySioey:

o caodoySiencau conmneqst adlfess

e 630068 Brodionchess 26concdmdapisé apapedlts omofang (CSR)
o Boqeom 800536 30830503 gbdlooxb

328C: 6.6).9.0 - Slodeg coodagody
(NOy)

8Bl 0obofioq€ ecocomepbancay: 6585:5E dlobeg coodagody

b58:qpe0R05 6320566H[gal dgiqpind c3adsodledi

e opEe 95608 oo made  cpddfg§comeomn  sapgdimatads
Slodamico: 005§ - Slobamieoi005§3a00dcmaayad
podoobigomapcSeqist eaqpyes cobipsqed VB ea3pd

e Jooq 9s60p8 IFC ¢ apodlgfooneom oodofioqli ogiwooesst
comonds OFeer cdpEqed - oobokioyfecompapobagodglisé
oobosioqecocy saqpbancog:

o Joog 95808  oodfgScomeomn  [g§enliel  sadjpoons
ocbosioyCadlep maapbencog: (cpodagady) codiopsqodyp:

o Jooo  9sbp€ IFC o cpodgfooncom  saqgdimatads
clobamcooodggp: 20305 oodoioqd  oyfenees
comm&cdffjeas codip$q05 oRgd Cloophi

3288: 6.6).0. ) - 5ppdad

BocBSiel  0obofioqf  mondenndemoged  eEmodesdigal  dgSigpiod

c8odgnclecdi

o Jooq 956038 IFC ¢ cooBlg§oomeomn vodofioqdi oySincessd
coonds Yfees codipSqEd - odboSioyfecoopapcdagodfgtis
odboSiogifecoce saqpbencoys

o Joog 958038  cocdfgScomeon mfpor:  [g§enfEea
ooho§ioyCadlep maapdbmeag: (coodagady) cobiop§qodyp:

dlobamicoiondq onpbeamabeqggo oobo§ioySeppiodansod 20b o

dB(A) 0005 eemPagsead opdoopdanediede sosmaomesacgudedd (0)50§

e 3200800803858 olgIpSech

32082 6.6.0.0 - 66

80c38i00p5  glcocbamepdacoy:  gSiqpimaoged  joog  95b0pt
0odjgSconeom [g§en8Esal sadjpoon: vodoioqadtep soqpdaseay:
(cpcBegody) codeppSqodep:od cBadsnagniend [gbcloopds

308 6.9.0.G - Mesdoq qoplgts

8ocBSimonad mromideaopesonlep spoledodesepopt oo 08380
(bar screen) $& oo 3c88om(traveling screen) a@om  j9dd

ooﬁeo&eé@@&ooéu




odBomodSesBggdesep

onodonoch

s:;c‘?u& @'9'9'9 - :399@%0908@&

g8cocdeposepe 8om (000) =00pt 208805 (p) SofolaBngod

288 6.6).6.0 - (vdcEsgl
offnce 56
c;:n:s%%epof}m&ﬂ&eq:

coodedeoqs cBS:qiboosadlepdn
o:xﬁe@&p

803820005 Siczaloplclte RS

cBodsneeondgad agasdlepd

e Jooq 958038 apodlg§comseam IFC 6l cuoopuy EHS codippsqod -
06c8sg8 ogSienceist conimpsapudaniiqtics

s Jooo 950038 codBlghooneom IFC 6l cuoopoyl EHS cobipglqod -
m0gdimbal:  dodamicuinndiqpienoged 3388 o.) - cpbefigl
ofieneapst conmpsepudangtee; oygbdlaobi

m@:&$q}rﬁqp:oﬁ’)

32882 6.6).6.0 - 63009¢ 3¢
SBronadeag 22600000mgPisE

pgeepealtiomosong (CSR)

80038:cpdcSicopSodbesmigadonpdommnge  cpgeepedEiomosong
Bod  eoomabdeodlodl  mgaBe  BooSim&imend  cogpgrapie
eaoodapdesmndeqpigbecon  opmequ  oyfieces o%cxgoSo?@éaﬁi
odeoqpgl  :pdmadEcdioncdest  ogpse  § RBpodioncbeqioded

308: 6.6 - vdc&iq08[gE0me0

eaonobdeoIagiepd [gbclaopd

DPC 2020  cpbeiqdslglomaoogt  esmobecdgd  c0obedE  ep
0080@:@}8 @333§0qp3390808 GC\'{EQ]GGF:§é:CDCS:qP:(YT) o‘éo%@eam&go%
ago:e05 [gddloopd

© o5qd

o dlodeg, 00050305

. speed

o B80588{gt:g8080g08igps

° m&:o%zaoo%cgnﬁeq:

o cpbeligloyfimnaqst commsepudondiqEieqs o¥gboloopd

33882 6.9.p - cvdckaopSocd
et eoRerioslopalabicaloplea)
ocboks oqEedlep
sBiofpoocdespady 8oe83[at:

o B60B%ia0nd 8&&x Bforngpegigedfgs o0beol[glst
onpbeemnod(gligp:  [grpdepopd  safgricom  3aaB3a00dgspdiopm
323 m00pbigpilgdeoon  American Society Of Mechanical Engineers
(ASME)I American Gas Association (AGA) US National Fire Protection
Assaociation (NFPA) §§ American Society of Testing Materials (ASTM)
odel  058Ep  bipSqed  Boncd  bgSigpied  =ac[gdy)
cpbesmagniend [gbclaopd

o BocBSimoped  dlodeg 0385gomapadjgliosdod  HSE  cobiopdqed
3905 PM (06) &l sa[ojeoiqodgpiaacd8s onbsoSagniepd [gbolaopSn

o BocB%ipl 20600:805888:5E  c0BeAdgSgPGiesn0d  spsepadsd
ap6e8ipbesonty  @e0Bodengamg  (HAZOP)  o3apbodlogniepd
[g®So0p5

o 0d5(®)  805c3Cio$bmoplid  wfqlieqigopdfiopt &
edodapeoseon ogadbigp: 0peacndglst 0dd(®) JoHcBi05693
conogbieo§beomn  ogobiogescnd[glicd NFPA g6 (PS) =g
[gE:008g0 0§0005c88:q)000:60pS[gddlo0dN

a0k (Q) - gedé:cBBady cokioblgh:

882 q. . | - 600003qp533603:
aB80dg s0s:0d[gt:

80c3&ia0pS  eEmcdesdlgd  ooboSiogfecoay  mqpdmacogidsSisd
dlobeg coodagady dgst 0303 c3adsneeonigabognidlend

o opre 9508 oy ooahe  codgfooneom  @apgdientoad:
Slodacos 005§ - dlabsmseoiadienandodencyad




0Baodd

podpobigomapaSeqist caqpyjeqr cV&iREES CLABG EmpS

e Jjooq 956038 IFC o opodlgiooneoon oodofoyli oySwneeest
comonds cdffeq codippSqed - odboSimecoopopadagodglisé
ocbofiecocs mepdencoy:

sa0: (0) - oobobioyfiBoofgy sabeaod

39(?& ©.0 - sgogsgaocfocmﬁ

DPC 20g5 8ac3§:00p5eemadeqist cpdeicopbocdesmgadaspdoman
qP3a005 00505i0IEBG0E3e Bmodypimogad poesveomimses(st
Joos) 958038  coodlgfeoneom  uobosioqEaBdndgsosiodgiadtep
06a5:006505:3203E: 8odsneaongadogniepd [8dloogb

3208 0. | - 86038161 EHS odlcodi
»03000055¢E poes c3ma0g05gp:

80386l oodofioyEBoedie (EMP) 520905
pocacdadgedypimlgd  agdedposs (Joog) odboSimiEcdsiadbiee
550063 (Joog) $¢ [g§en88eapd joogesd Baomeo jrqodesopt
coodgSeam  maom:  vodofioqfediep saqpdmceog  (cpodaRady)
c0d:pR8q05gp:0} c3adsnogiepd [g8dloogb

3:;83;0@

sgfé& 0.9 - pdeamadsd 0choks

oB8e83g =08320H (CEMP)
ol QI

3EQE CEMP 2005 86038l 92600:805838:5¢ 2005a38ep sa6e000be8:
6E000500066s05:006:5E 2005eadqodgPi [gEsotami: anfoo§odom
CEMP ¢ g&:dsmiadimncnad eaqpqeqpspdiodigpiod camnigode$ DPC
¢ 00509qepd [§6cloogd
opdeamadeqomncoogs
caontgodogniepd [godloosd
TRV mee Fctealelabtéteioy
o &ombod 8oefFe

« Boqeom 860539

o GrOpmaR086aY: 08I

. cqpied Boky

. ook Bookig

o ghodogod: 8ookdg

o cubio§ieoodogudess 80e83q

o pbcSigboySicneqst contmgepuSmégliaqs (OHS) 8oo§3
o qimn[gd 86083

o pemedtiomodurg (CSR)

o moeqedscfgecs 86e§3e oFgbilaopd

N S

s:;emo&s:;ooéeoﬁ

3;(%8: 0.G - C\?80§:coe§ooﬁeao08

9o9[gEs 0oBofioE8oaiyg
380D (OEMP) sa0qbiqd

DPC 2005 eamodeddgd ood sseomizncopdesd eeomnigodagiecd

[g8 205

o Gooopmapdeneoy: 860834

+ ogeios 86a3

i

o pOedigloySiencqst conmgepudmegtieq: (OHS) 8dos3qg
o cpgaiadEionofong (CSR)

o 8eqeom [g§copSoneoontes; 8dedde

o mogedmcfgmes 80§39 oBgddloopd

3288z 0.6 - pOc§:q08[gE: vodod:

0IE85083¢ 9083205 (DEMP)
spoyrqId

DPC 2005 seamodeddjgd oo sseomEsacopbesd Gaooﬁgo%ogo:@é

[58S20p5n
LR clatlcalcatoovlcleioutl st at YT




onc3nood

o eqaf: 85043g

o cobiwfieondogudes 80083y

o cbeigboqfincqist conmagepoSantiqlice: (OHS) 8oo83y
+_cogocSoliondoiEap Bookisy HEESac

28C: 0.6 - moqedmnelgescs
02lg8q =e8=00f

DPC  5¢ oofcofoBomaogd  8c88:  mafBonpSescncSeqrrobied:
eeontgodfgliomcnr oopSeacnabedomcar cpbegieopbocesmniaodfgs: |
omcosé cpbefigddfgiomcogp: sa005 Gomapsepudaacyad [Feod
[GEoolq :8m2085¢ moqrediacfgmes opffgSy =28z00803 [GEeod
conqepd [§8cloophn 8 =eBmofypicd  oBGieacolchieadig coomo
osspgep 800§3q acrootc cobidB: sERaBa0ep cSanbloe

20§ (@) - s2qpifdpSopodbutangiegiglig¢ cpobesdeloiomfgt:

2288: £.q - 6§o€omco cagregdgt:

ypiee0g0d safpgeorqodyps

o Boo3§icgboemnbyypisé c0cdelBeomn  aonSimgebeacooiypiad
ez0ddobapypieaibecd (CPC) Beudeuqdogbn

w90k (00) - foragbsé @@G@W

38&: 00, J - MwloFeorgdap:

DPC 20p8 eqgpbonplopecmn ochofiylst cpbefigboyfineest
conamsepulméiqlieg: 850§3¢m0505 88combigiean vodofioyd
omopedfglisé  B§:86:eenfoqpaifgl: [gBeoqs 1SO 14001 5§
OHSAS 18001 o sseomEaacopbesiqdlegbs

o BocB8ioopbesmnadaomost  apbebiropbucbeantgodigiiomaodi
odbofioyleontlopdecponfgl:  :Bmofogf somdbugeom
ssoupich [FortesmfanausSongoil oorcS soenigedon
clo5308:03 DPC ¢ Geeobom dlodZodi00bqdkepdi

.................................................

Q Dawei Power Company Limited

2000 Mr. Panya Visetnut
§pogs  Assistant Manager




INITIAL PHASE POWER PLANT PROJECT
PROJECT KEY COMMITMENTS

A consolidated summary list of environmental and social impacts and
mitigation measures commitments that Dawei Power Company Limited will be expected
to adopt in order to manage and mitigation potential impacts associated with the project
development is provided below:

Commitment Source [ Commitment
ESIA Report
Chapter 3-Overview of the Policy, Legal and Institutional Framework
Section 3.1 : Corporate e DPC will formulate environmental and social
Environmental and Social policies to guide its environmental and social
Policies management during the construction and operation
phases.

e DPC will submit the “Registered Engineer
Certificate” of the contractor which is certified by
Myanmar Engineering Council before construction

commencement.
Section 3.2.1: Laws and DPC will follow:
Regulations related to e The Environmental Conservation Law (2012);
Environmental Management, Section 7 (0), 14, 15, 24, 25, 29
Social Impact Management e The Environmental Conservation Rules (2014);

Rule 68 (a) (b)

e Environmental Impact Assessment Procedure
(2015); Paragraph 102 (a) (b), 103, Rule 104,
Paragraph 105, 106, 107, 108, Rule 109, Paragraph
110,113, 115 and 117

e Emission Quality Standards Guidelines (2015)

e The Myanmar Investment Law (2016); Section 50
(a) (d), 51 (b) () (d), 65 (g) () () (k) (D) (m) (o) (p)
(q) and 73

e Protection the Rights of National Races Law
(2015); Section 5

e The Electricity Law (2014), Section 10 (b), 18, 21
(a), 22 (a), 26 (a) (b), 27, 40 and 68

e Factories Act (1951), Section 5 and 7

e The Public Health Law (1972), Section 3 and 5

o Prevention and Control of Communicable Diseases
Law (1995), Section 3 (a), 4, 9(a) (b) (¢c)(d) and 11

e The Control of Smoking and Consumption of
Tobacco Product Law (2006), Section 9 (a) (b) (c)
(d

e The Myanmar Fire Force Law (2015), Section 25
() (b)

e The Motor Vehicle Law (2015) and Rules (1987)

e The Myanmar Insurance Law (1993), Section 15
and 16

e [abour Organization Law (2011), Section 17, 18,
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Commitment Source

Commitment

19, 20, 21 and 22

e The Settlement of Labour Disputes Law (2012),
Section 38, 39, 40 and 51

e Employment and Skill Development Law (2013),
Section 5, 14 and 30 (a) (b)

e The Minimum Wages Law (2013), Section 12, 13
(a) (b) (c) (d) (e) () (g) and 18 (d) (e)

e Payment of Wages Law (2016), Section 3, 4, 5, 7,
8,9,10,11,12,13 and 14

e Workmen’s Compensation Act (1923), Section 13

e The Leave and Holiday Act (1951)

e Social Security Law (2012), Section 11 (a), 15 (a),
18 (b), 48 (b) and 75

e Petroleum Act (1934), Section 3

e The Petroleum Rule (1937), Chapter 3 and 4

e Conservation of Water Resources and Rivers Law
(2006), Section 8 (a) and 24 (b)

e Freshwater Fisheries Law (1991), Section 40

e Myanmar Marine Fishery Law (1990), Section 39

e The Protection and Preservation of Cultural
Heritage Regions Law (1998), Section 13 and 22

e The Protection and Preservation of Antique
Objects Law (2015), Section 12

e The Protection and Preservation of Ancient
Monument Law (2015), Section 12, 15, and 20 (f)

e The Forest Law (1992), Section 12 (a)

e The Special Economic Zone Law (2014), Section
11 (H) (p), 27, 35,75,76, 77,78 and 80 (a) (b) (c)
(d) (e) :

e The Engineering Council Law (2013), Section 34
and 37

e Myanmar Port Authority Law (2015), Section 23
(a)

e The Export and Import Law (2012), Section 7

Section 3.5: International
Policies, Guidelines and
Standards

DPC will follow:

e Performance Standards on Environmental and
Social Sustainability, January 1, 2012

e Environmental, Health, and Safety-General
Guidelines, April 30, 2007

e Environmental, Health, and Safety Guidelines for
Thermal Power Plants, December 19, 2008

e World Bank’s Pollution Prevention and Abatement
Handbook, 1998

Table 3.6-1: International
Ambient Environmental
Quality Standards

DPC will comply:

e Ambient Air Quality
e Ambient Noise Levels
e Vibration
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Commitment Source Commitment

e Coastal Water Quality
e Sediment Quality

e Groundwater Quality
e Thermal Heat Flux

Table 3.6-2: National DPC will comply National Environmental Quality
Emission Standards (Emission) Guidelines, Myanmar, 29" December 2015
for air emission levels from combustion turbine and
reciprocating engine.

Table 3.6-3: National Effluent | DPC will comply National Environmental Quality
Standards (Emission) Guidelines, Myanmar, 29™ December 2015
for effluent levels of thermal power and site runoff
and wastewater discharges during construction phase.

Table 3.6-4: Emission DPC will comply IFC Environmental, Health, and
Standards for Natural Gas Safety Guidelines Thermal Power Plant (2008) for air
Fueled Power Plant emission levels from combustion turbine and

reciprocating engine.

Chapter 4-Project Description and Alternatives

Section 4.1.1: Project e DPC will comply access road geometry standard

Description following with the requirements of Myanmar laws
and regulation and international standards.

e The Project will incorporate Dry Low NO, (DLN)
combustion technology for combustion period to
increase thermal efficiency and reduce NOy
emissions.

e The Project will install Heat Recovery Steam
Generator stack in accordance with ASME Boiler
and Pressure Vessel Code.

e The Project will install two screens with mesh size
of 10 ecm (bar screen) and 10 mm (travelling
screen) at entrance of cooling water intake point.

e The Project will install gas engines and combined
cycle gas turbines to run on natural gas only.

e The Project will install the diesel oil storage tanks
in adequate for emergency diesel generator
operation for safe shutdown.

e The Project will require sea water for the once-
trough cooling system.

e The Project will install facilities for the treatment
of wastewater to ensure that the treated effluent
will meet the applicable effluent quality standards
of National Environment Quality (Emission)
Guidelines, Myanmar, 29™ December 2015.

e The Project will control noise emission in any
frequently occupied area of the power plant i.e.
control rooms, office and off-site in normal
operation mode.

e The Project will design the power plant and its
associated facilities in compliance with applicable
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Commitment Source Commitment

OHS requirement for thermal power plant, such as
noise, vibration, and hazardous works.

e The Project will responsible for preparing
occupational health and safety plan with detail
covering every steps of operation in order to ensure
the project operation reaching high-level of
occupational health and safety.

e The Project will design and construct all buildings
and structures to blend in with the surrounding
environment.

e The Project will construct the storm water
management system to enable effective control of
storm water runoff.

Chapter 6-Impact and Risk Assessment and Mitigation Measures

Section 6.3: Pre-construction | DPC will comply the mitigation measures of the
Phase relevant environmental issues to be managed in pre-
construction phase as follows:

e Fugitive dust

e (Gaseous emissions

e Noise

Site clearing wastes

Road traffic

Impacts on archaeological site

Loss of Britney Creek

Occupational safety and health of workers

e © o o o

Section 6.3.3.1: Fugitive Dust | The Project will comply the fugitive dust control
target based on the World Bank’s ambient air quality

standard.

Section 6.3.3.3: Noise The Project will comply construction noise standards
of US.EPA Standards and ambient noise level of IFC
Standards.

Section 6.3.3.6: Impact on The Project will inform concerned authority (Fine Arts

Archaeological Site Department), including head of village and township

in case discover artifacts which potentially could have
archaeological and cultural value.

Section 6.3.4.1: Loss of e MIE will develop alternative dockyard/boatyard at

Britney Creek Chi Oo Creek area. The alternative dockyard/
boatyard will be of similar kind or quality to the
existing dockyard/boatyard at Britney Creek.

e MIE will dredge Chi Oo Creek and upgrade the
route to the dockyard/boatyard.

e MIE will organize public hearing and clarification
for villagers and ship owners who are potentially

affected.
Section 6.3.4.2: Occupational | DPC will provide appropriate protective measures to
Health and Safety minimize worker’s exposure to fugitive dust,

excessive noise, and gaseous emissions and to reduce
the levels of dust, noise and gaseous emissions at the
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Commitment Source

Commitment

construction site.

Section 6.4: Construction
Phase

DPC will comply the mitigation measures of the
relevant environmental issues to be managed in
construction phase as follows:

Fugitive dust

Gaseous emissions

Noise

Wastewaters

Construction wastes

Road traffic

Impact on Archaeological site

Local economy

Livelihood

Infrastructure and services

Culture and tradition

Community health, safety and security
Stakeholders’ negative attitude toward the Project

Section 6.4.3.1: Fugitive Dust

The Project will comply the fugitive dust control
target based on the World Bank’s ambient air quality
standard.

Section 6.4.3.2: Gaseous
Emissions

The Project will comply ambient air quality standards
of National Environmental Quality (Emission)
Guidelines, Myanmar, 2015.

Section 6.4.3.3: Noise

The Project will comply construction noise standards
of US.EPA Standards and ambient noise level of IFC
Standards.

Section 6.4.3.4: Wastewaters

The Project will comply with applicable effluent
quality standards of National Environmental Quality
(Emission) Guidelines, Myanmar, 2015.

Section 6.4.3.5: Construction
Wastes

The Project will comply with applicable sediment
quality of International Association for Impact
Assessment (IATA) NOAA Screen Quick
Reference Table, 2004.

The Project will comply with applicable
groundwater quality standards of WHO’s
Guidelines for Drinking Water Quality, 2011.
No wastes are haphazardly dumped inside or
outside the construction site.

In case of any public complaints related to the
management of construction wastes, the Project
will response effectively.

Section 6.4.4.1: Local
Economy

The Project Proponent and the Contractor will
contact the Labour Directorate and prepare training
program for employees with reference to the laws
and regulation of Labour Directorate before
commencement of the Project construction.

The Project will hire qualify local people,
especially residents of the villages close to the
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Commitment Source

Commitment

construction site.

e The Project will comply with the requirements in
national labor law, the social security law and
standard wage rate, and other applicable laws and
regulations.

e The Project will provide skill training to local
people to be employed in the project construction.

Section 6.5: Operation Phase

DPC will comply the mitigation measures of the

relevant environmental issues to be managed in

operation phase as follows:

e (Gaseous emissions (NOy)

Noise

Wastewaters

Cooling water intake

Thermal discharge

Occupational safety and health

e Community health, safety and security

e Community development supports and Corporate
Social Responsibility (CSR)

e Mangrove management program

Section 6.5.3.1: Gaseous
Emissions (NOy)

The Project will comply ambient air quality standards

and emission standards as follows:

e Thermal Power: Guidelines for New Plant,
Pollution Prevention and Abatement Handbook
World Bank Group, 1998

e Environmental, Health, and Safety Guidelines:
Environment Air Emissions and Ambient Air
Quality of International Finance Corporation, 2007

e National Environmental Quality (Emission)
Guidelines, Myanmar, 2015

e [FC Environmental, Health, and Safety Guideline
Thermal Power Plants, 2008

Section 6.5.3.2: Noise

e The Project will comply with ambient noise levels
as follows:

- Environmental, Health, and Safety Guidelines:
General EHS Guidelines: Environmental Noise
Management of International Finance
Corporation, 2007

- National Environmental Quality (Emission)
Guidelines, Myanmar, 2015

e Ambient noise level outside the power plant
building not exceeding 85 dB(A) on a condition
that no plant personnel will be exposed to this
maximum noise level more than § hours per day
without hearing protection.

Section 6.5.3.3: Wastewaters

The Project will comply with applicable effluent
quality standards of National Environmental Quality
(Emission) Guidelines, Myanmar, 2015.
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Commitment

Section 6.5.3.4: Cooling
Water Intake

The Project will install two screens with mesh size of
10 cm (bar screen) and 10 mm (travelling screen) at
entrance of cooling water intake point.

Section 6.5.3.5: Thermal

The Project will control the temperature increase not

Discharge exceed 3°C at about 100 m from the discharge point.
Section 6.5.4.1: Occupational | The Project will comply with applicable guidelines as
Health and Safety follows:

e [FC’s General EHS Guidelines: Occupational
Health and Safety, 2007

e JFC’s EHS Guidelines: Thermal Power Plant,
Section 1.2-Occupational Health and Safety, 2008

Section 6.5.4.3: Community
Development Supports and
Corporate Social

The Project will support corporate social responsibility
during operation period. The company will support
community activities i.e. education, health, religious,

Responsibility (CSR) culture, occupation promotion and gender
development for villages that located nearby the
proposed project.

Section 6.6: DPC will comply the mitigation measures of the

Decommissioning Phase

relevant environmental issues to be managed in
decommission phase as follows:

e Fugitive dust

e (Gaseous emissions

e Noise

o Decommissioning wastes

e Road traffic

e Occupational health and safety

Section 6.7.3: Environmental
Risk Management-
Operational Phase

e The Project will ensure that the design, selection of
equipment, installation and construction will
follow the health and safety guidelines, as well as
applicable supplementary guidelines or standards
of other recognized technical organizations such as
the American Society of Mechanical Engineers
(ASME), the American Gas Association (AGA),
the US National Fire Protection Association
(NFPA), and the American Society of Testing
Materials (ASTM).

e The Project will include installation of gas leakage
detection system as advised in HSE’s Guidance
Note PM 84.

e The Project will conduct a detailed hazard and
operability study (HAZOP) after the detailed
design and specification.

e Purging of the gas piping system must strictly
observe guidelines in NFPA 56 (PS) Fire and
Explosion Prevention during cleaning and purging
of flammable gas piping system.

Chapter 7-Cumulative Impact Assessment

Section 7.2.2: Air Quality

| The Project will comply ambient air quality standards
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Commitment

Impact Assessment

and emission standards as follows:

o Thermal Power: Guidelines for New Plant,
Pollution Prevention and Abatement Handbook
World Bank Group, 1998

e Environmental, Health, and Safety Guidelines:
Environment Air Emissions and Ambient Air
Quality of International Finance Corporation, 2007

Chapter 8-Environmental Management Plans

Section 8.1: The Conceptual
Framework

DPC will follow the Environmental Impact
Assessment Procedure (2015) to comply with legal
framework of the environmental management plans of
construction and operation phases.

Section 8.2: Project’s EHS
Policy and Commitments, and
legal requirements

The Project will comply with legal requirements
pertinent to the EMP prescribed in the Electricity Law
2014, the Environmental Conservation Rule 2014,
EIA Procedure 2015, and National Environmental
Quality (Emission) Guidelines, Myanmar,

29" December 2015.

Section 8.3: Summary of
CEMP

DPC will ensure that the Contractor-CEMP will
incorporate all mitigation measures as prescribed in
the Owner-CEMP in preparing detailed design of the
power plant and its associated facilities, construction
methods, and specifications.

The following issues will be implemented during the
construction phase:

e General construction

e Biomass waste management

e Mangrove management

e Air quality management

Noise management

Wastewater management

Waste management

Traffic management

OHS management

Resource management

Corporate Social Responsibility (CSR)
Emergency management

e o ¢ ¢ o0 © o

Section 8.4: Summary of
OEMP

DPC will implement the following issues:
e Air quality management

e Noise management

e Wastewater management

e OHS management

e Corporate Social Responsibility (CSR)
e Mangrove rehabilitation management
e Emergency management

Section 8.5: Summary of
DEMP

DPC will implement the following issues:
e Air quality management
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Noise management
Waste management
Traffic management
OHS management

¢ @ © 9 ©

Social environmental management

Section 8.6: Emergency DPC and the contractor will prepare Disaster
Response Plan Preparedness Plan and Emergency Response Plan for

pre-construction, construction, operation, and
decommissioning phases of the Project. The plan will
be submitted to Natural Disaster Management
Committee of Division/State Government and for

approval.
Chapter 9 Public Consultation and Disclosure
Section 9.7: The Project will support the Community Participatory
Recommendations for Future | Committee (CPC) to disclose the information related
Consultations to the Project activities.
Chapter 10-Conclusions and Recommendations
Section 10.2: o DPC will develop ISO 14001 and OHSAS 18001
Recommendations for better compliance with environmental

management.

.............................................

By: Dawei Power Company Limited
Name: Mr, Panya Visetnut

Title: Assistant Manager

protection and conservation for sustainable
environment and occupational health and safety

e DPC will send the collected samples related to
environmental monitoring program during
construction and operation phases to analyze at the
assigned qualified laboratory under Myanmar
government or qualified private laboratory.
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The Applicable Laws and Legal Commitments for Initial Phase Power Plant Project
in Dawei Special Economic Zone

Applicable Legislations, Guidelines and the Legal Framework of Environmental
Issues

Past and Present Environmental Legislation and Regulations of Myanmar

The National Commissions for Environmental Affairs (NCEA) formed in February 1990
outlined Myanmar Agenda 21, which contains social, economic, institutional and
infrastructural = strengthening programmes as well as environmental conservation
programmes.

To achieve sound environmental management in Myanmar, the respective Ministries
fundamentally devise 56 environmental policies and regulations that are directly related
with environmental conservation and protection. The State Law and Order Restoration
Council ratified the Forest Law in November 1992, in order to conserve the
environmental factors and to maintain a sustained yield of the forest produce and
Protection of Wild Life and Wild Plants and Conservation of Natural Areas Law in
1994.

In order to uphold further environmental protection promote sustainable development and
bring into line for environmental affairs, in April 2011, National Environmental
Conservation Committee (NECC) was reformed for the national environmental
management in Myanmar. The Ministry of Environmental Conservation and Forestry
(MoECaF) was upgraded in place of The Ministry of Forestry in September 2011 as the
focal and coordinating agency for the overall environmental management. The
Government entered the set-up of Environmental Conservation Department as a separate
organization under the Ministry of Environmental Conservation and Forestry (MoECaF)
on 11% October 2012. The Ministry of Environmental Conservation and Forestry
promulgated the Environmental Conservation Law on 30" March, 2012. The
Environmental conservation and Forestry issued the Environmental Conservation Rules
on the 2014 and issued the Environmental Impact Assessment Producer and Emission
Quality Standards Guideline on 29" December 2015.

The Project is related to the following laws, rules, procedures and guidelines-

The Environmental Conservation Law (2012)

The Environmental Conservation Rules (2014)

Environmental Impact Assessment Procedure (2015)
Emission Quality Standards Guideline (2015)

The Myanmar Investment Law (2016)

Protection the Rights of National Races Law (2015)

The Electricity Law (2014)

Factories Act (1951)

The Public Health Law (1972)

10. Prevention and Control of Communicable Disease Law (1995)
11. The Control of Smoking and Consumption of Tobacco Product Law (2006)
12. The Myanmar Fire Force Law (2015)

13. The Motor Vehicle Law (2015) and Rules (1987)
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14. The Myanmar Insurance Law (1993)

15. Labour Organization Law (2011)

16. The Settlement of Labour Disputes Law (2012)

17. Employment and Skill Development Law (2013)

18. The Minimum Wages Law (2013)

19. Payment of Wages Law (2016)

20. Workmen’s Compensation Act (1923)

21. The Leaves and Holiday Act (1951)

22. Social Security Law (2012)

23. Petroleum Act (1934)

24. The Petroleum Rules (1937)

25. Conservation of Water Resources and Rivers Law (2006)

26. Freshwater Fisheries Law (1991)

27. Myanmar Marine Fishery Law (1990)

28. The Protection and Preservation of Cultural Heritage Regions Law (1998)
29. The Protection and Preservation of Antique Objects Law (2015)
30. The Protection and Preservation of Ancient Monument Law (2015)
31. The Forest Law (1992)

32. The Special Economic Zone Law (2014)

33. The Engineering Council Law (2013)

34. Myanmar Port Authority Law (2015)

35. The Export and Import Law (2012)

1. The Environmental Conservation Law (2012)

Purpose: to construct a healthy and clean environment and to conserve natural
and cultural heritage for the benefit of present and future generations; to maintain the
sustainable development through effective management of natural resources and to enable
to promote international, regional and bilateral cooperation in the matters of
environmental conservation.

e The project proponent has to pay the compensation for damages if the project
will causes injuries to environment under the sub-section (0) of section 7 of said law.

e The project proponent has to purify, emit, dispose and keep the polluted
materials in line with the stipulated standards, under section 14 of said law.

e The project proponent has to install or use the apparatus which can control or
help to reduce, manage, control or monitor the impacts on the environment, under section
15 of said law.

e The project proponent has to allow relevant governmental organization or
department to inspect whether performing is conformity with the terms and condition
included in prior permission, stipulated by the ministry, or not, under section 24 of said
law.

e The project proponent has to comply with the terms and conditions included in
prior permission, under section 25 of said law.

e The project proponent has to abide by the stipulations included in the rules,
regulation, by-law, order, notification and procedure issued by said law, under section 29.

2. The Environmental Conservation Rules (2014)

e The project proponent has to avoid emit, discharge or dispose the materials
which can pollute to environment, or hazardous waste or hazardous material prescribed
by notification in the place where directly or indirectly injure to public, under sub-rule (a)
of rule 68.



e The project proponent has to avoid performing to damage to ecosystem and the
environment generated by said ecosystem, under sub-rule (b) of rule 68.

3. Environment Impact Assessment Procedure (2015)

e The project proponent has to be liable for all adverse impacts caused by doing
or omitting of project owner or contractor, sub-contractor, officer, employee,
representative or consultant who is appointed or hired to perform on behalf of project
owner, under sub-paragraph (a) of paragraph 102.

e The project proponent has to support, after consultation with effected persons
by project, relevant government organization, government department and other related
persons, to resettlement and rehabilitation for livelihood until the effected persons by the
project receiving the stable socio-economy which is not lower than the status in pre-
project, under sub-paragraph (b) of paragraph 102.

e The project proponent has to fully implement all commitments of project and
conditions included in EMP. Moreover the project proponent has to be liable for
contractor and sub-contractor who perform on behalf of him/her have to fully abide by the
relevant laws, rules, this procedure, EMP and all conditions, under paragraph 103.

o The project proponent has to be liable and fully & effectively implement all
requirements included in ECC, relevant laws and rules, this procedure and standards
under rule 104.

e The project proponent has to inform the completed information, after
specifying the adverse impacts caused by the project, from time to time, under paragraph
105.

o The project proponent has to continuously monitor all adverse impacts in the
pre-construction phase, construction phase, operation phase, suspension phase, closure
phase and post-closure phase, moreover has to implement the EMP with abiding the all
conditions included in ECC, relevant laws & rules and this procedure, under paragraph
106.

e The project proponent has to submit, as soon as possible, the failures of his or
her responsibility, other implementation, ECC or EMP. If dangerous impact caused by
this failure or failure should be known by the Ministry the project proponent has to
submit within 24 hours and other than this situation has to submit within 7 days from
knowing it, under paragraph 107.

e The project proponent has to submit the monitoring report dually or prescribed
time by Ministry in line with the schedule of EMP, under paragraph 108.

e The project proponent has to prepare the monitoring report in accord with the
rule 109.

e The project proponent has to show this monitoring report in public place such
as library, hall and website and office of project for the purpose to know this report by
public within 10 days from the date which the report is submitted to the Ministry.
Moreover has to give the copy of this report, by email or other way which way agreed
with the asked person, to any asked person or organization, under paragraph 110.

e The project proponent has to allow inspector to enter and inspect in working
time and if it is needed by Ministry has to allow inspector to enter and inspect in the
office and work-place of project and other work-place related to this project in any time,
under paragraph 113.

e The project proponent has to allow inspector to immediately enter and inspect
in any time if it is emergency or failure to implement the requirements related to social or
environment or caused to it, under paragraph 115.




e The project proponent has to allow inspector to inspect the contractor and sub-
contractor who implement on behalf of project, under paragraph 117.
4. Emission Quality Standards Guideline (2015)

e The project proponent has to emit, discharge or dispose in line with the
standards stipulated in said guideline.

5. The Myanmar Investment Law (2016)

Purpose: to ensure the appointing of employees, fulfilling the rights of
employees, avoiding any injury to environment, social and cultural heritage, insure the
prescribed insurance in line with the above law. This law focuses as follows;

o The project proponent has to lease the land or building owned by government
or private with lease agreement and register it by the registration of deeps law, under sub-
section (a) and (d) of section 50 of said law.

e The project proponent has to appoint the nationalities in the various levels of
administrative, technical and expert work by the arrangement to develop their expertise,
in line with the sub-section (b) of section 51 of said law.

e The project proponent has to appoint the nationalities only in normal work
without expertise, in line with the sub-section (c) of section 51 of said law.

e The project proponent has to appoint either foreigner or nationality with the
appointment agreement in accord with the law, in line with the sub-section (d) of section
51 of said law.

e The project proponent has to comply with the international best practices,
existing laws, rules and procedures to not damage, pollute, and injure to environment,
cultural heritage and social, in line with the sub-section (g) of section 65 of said law.

e The project proponent has to close the project after paying the compensation to
the employees in accord with the existing laws if violates the appointment agreement or
terminate, transfer or suspend the investment or reduce the number of employees, in line
with the sub-section (i) of section 65 of said law.

e The project proponent has to pay the wages or salary to the employees in
accordance with the laws, rules, order and procedures in the suspension period, in line
with the sub-section (j) of section 65 of said law.

e The project proponent has to pay the compensation or injured fees to the
respected employees or their inheritors if injury in or loss of part of body or death caused
by work, in line with the sub-section (k) of section 65 of said law.

e The project proponent has to stipulate the foreign employees to respect the
culture and custom and abide by the existing laws, rules, orders, directives, in line with
the sub-section (1) of section 65 of said law.

e The project proponent has to abide by labour laws, in line with the sub-section
(m) of section 65 of said law.

e The project proponent has to pay the compensation to the injured person for
damages if damages of environment or socio-economy is occurred by misuse of project,
in line with the sub-section (o) of section 65 of said law.

e The project proponent has to allow to inspect in anywhere of project if
Myanmar Investment Commission inform to inspect the project, in line with the sub-
section (p) of section 65 of said law.

e The project proponent has to obtain the permission of MIC before EIA process
and report back this process to MIC, in line with the sub-section (q) of section 65 of said
law.



e The project proponent has to insure the prescribed insurance by rules, under
section 73 of said law.

6. Protection the Rights of National Races Law (2015)
Purpose: to ensure to disclose to residents ethnic nationalities about the project
fully, moreover to ensure to cooperate with them. This law focuses the following matters;
Section 5- The project proponent has to disclose to the residents national races all
about the project fully.
- The project proponent has to cooperate with the residents national
races.

7. The Electricity Law (2014)

Purpose: to ensure the compliance with the conditions of permission for
productions of electricity, abiding by any stipulation, implementing with the best
practices and paying compensation in line with above law. This law focuses as follows;

e The project proponent will implement the project with the best practices to
reduce the damages on the environment, health and socio-economy, also will pay
compensation for the damages and will pay the fund for environmental conservation,
under sub-section (b) of section 10 of said law.

e The project proponent has to take the certificate of electric safety, issued by the
chief-inspector, before the commencement of power generation, under section 18 of said
law.

e The project proponent has to be liable for damages to any person or enterprise
by failure to abide by the quality standards or rules, regulation, by-law, order and
directive issued under said law, according to sub-section (a) of section 21 of said law.

e The project proponent has to be liable for damages to any person or enterprise
by negligence of project owner, according to sub-section (a) of section 22 of said law.

e The project owner has to comply with the permission for electric searching and
generation, under sub-section (a) and (b) of section 26 of said law.

e The project proponent will inform promptly to chief-inspector and head officer
of related office while occurring of accident in electricity generation, under section 27 of
said law.

e The project proponent will comply with the standards, rules and procedure.
Moreover will allow the inspection by respected governmental department and
organization if it is necessary, under section 40 of said law.

e The project proponent will pay the compensation to anyone who is injured or
caused to death in electric shock or fire caused by the negligence or omitting of the
project owner or representative of project owner, under section 68 of said law.

8. Factories Act (1951)

Purpose: to ensure the safety and cleaning of working place, drinking water,
creation of nursing rooms and other needs.

Section 5& 7- The project proponent has to abide by all provisions of this law.

9. The Public Health Law (1972)

Purpose: to ensure the public health include not only employees but also resident
people and cooperation with the authorized person or organization of health department.
This law focuses as follows;



e The project owner will cooperate with the authorized person or organization in
line with the section 3 and 5 of said law.

e Section 3- The project proponent has to abide by any instruction or stipulation
for public health.

e Section 5- The project proponent has to allow any inspection, anytime,
anywhere if it is needed.

10. Prevention and Control of Communicable Diseases Law (1995)

Purpose: to ensure the healthy work environment and prevention the
communicable diseases by the cooperation with the relevant health department. This law
focuses as follows;

e The project proponent has to build the housing in line with the health standards,
distribute the healthful drinking water & using water and arrange to systematically
discharge the garbage & sewage, under clause (9) of sub-section (a) of section 3 of said
law.

e The project proponent has to abide by any instruction or stipulation by
Department of health and Ministry of Health, under section 4 of said law.

e The project proponent has to inform promptly to the nearest health department
or hospital if the following are occurred: (section 9)

(a) Mass death of animals included in birds or chicken;

(b) Mass death of mouse;

(c) Suspense of occurring of communicable disease or occurring of
communicable disease; and

(d) Occurring of communicable disease which must be informed.

e The project proponent has to allow any inspection, anytime, anywhere if it is
need to inspect by health officer, under section 11 of said law.

11.  The Control of Smoking and Consumption of Tobacco Product Law (2006)

Purpose: to ensure the creation of smoking area and non-smoking area in the
power plant area for health and control of smoking. This law focuses as follows;

e The project proponent has to keep the caption and mark referring that is non-
smoking area in the project area, under sub-section (a) of section 9 of said law.

e The project proponent has to arrange the specific place for smoking in the
project area and keep the caption and mark in accordance with the stipulations, under sub-
section (b) of section 9 of said law.

e The project proponent has to supervise and carry out the measures so that no
one shall smoke at the non-smoking area, under sub-section (c) of section 9 of said law.

e The project proponent has to allow the inspection of supervisory body in the
power plant area, under sub-section (d) of section 9 of said law.

12. The Myanmar Fire Force Law (2015)

Purpose: to ensure to prevent the fire, to provide the precautionary material and
apparatuses, if the fire caused in the project area to be defeated because the project is
business in which electricity and any inflammable materials such as petroleum are used.
So, the project owner has to institute the specific fire service in line with the above law.
This law focuses the following matters;

e The project proponent has to institute the specific fire services, under sub-
section (a) of section 25 of said law.



o The project owner has to provide materials and apparatuses for fire precaution
and prevention, under sub-section (b) of section 25 of said law.

13. The Motor Vehicles Law (2015) and Rules (1987)

Purpose: when the construction period and if it is needed in operation and
production period for the all vehicles.

The project proponent has to promise to abide by the nearly all provisions of said
law and rules, especially the provisions related to air pollution, noise pollution and life
safety.

14. The Myanmar Insurance Law (1993)

Purpose: the project can cause the damages to the environment and injuries to
public so to ensure the needed insurances are insured at Myanmar Insurance. This law
focuses the following matters;

o Section 15 - If the project proponent uses the owned vehicles the project owner
has to insure the insurance for injured person.

e Section 16 - The project proponent has to insure the insurance to compensate
for general damages because the project may cause the damages to the environment and
injury to public.

15. Labour Organization Law (2011)

Purpose: to ensure protection the rights of the employees, having the good
relationships between the employees and employer and enabling to form and carry out the
labour organizations systematically and independently.

e Section 17 - The project owner promises to allow the labour organization to
negotiate and settle with the employer if the workers are unable to obtain and enjoy the rights
of the workers contained in the labour laws and to summit demands to the employer and
claim in accord with the relevant law if the agreement cannot be reached.

e Section 18 - The project proponent promises to demand the re-appointment of
worker who is dismissed by the employer without the conformity with the labour laws.

o Section 19 - The project proponent promises to send the representatives to the
Conciliation Body in settling a dispute between the employer and the worker.

e Section 20 - The project proponent promises the labour organization to
participate and discuss in discussing with the government, the employer and the
complaining employees in respect of employee’s rights or interest contained in the labour
laws.

e Section 21 - The project proponent promises the labour organization to
participate in solving the collective bargains of the employees in accord with the labour
laws.

o Section 22 - The project proponent promises the labour organization to carry
out the holding the meetings, going on strike and other collective activities in line with
the procedure, regulation ,by-law and directive of relevant Chief Labour Organization.

16. The Settlement of Labour Dispute Law (2012)
Purpose: to ensure negotiation and discussion between employees and project
proponent, abiding the decision of Tribunal. This law focuses as follows;



e The project proponent has to not absent to negotiation within the stipulated
time for complaint, under section 38 of said law.

e The project proponent has to not change the existing stipulations for employees
within conducting period before Tribunal, under section 39 of said law.

e The project proponent has to not close the work without negotiation, discussion
on dispute in accord with this law, decision by Tribunal, under section 40 of said law.

e The project proponent has to pay the compensation decided by Tribunal if
violates any act or any omission to damage the interest of labour by reducing of product
without efficient cause, under section 51 of said Law.

17. Employment and Skill Development Law (2013)

Purpose: to ensure the job security and to develop the employee’s skill with the
fund of project owner. This law focuses as follows;

e The project proponent has to appoint employees with the contract in line with
the provision of section 5 of said law.

e The project proponent has to carry out the training programs with the policy of
Skill Development Body to develop the employment skill of employees who is appointed
or will be appointed, under section 14 of said law.

e The project proponent has to monthly pay to the fund, which is fund for
development of skill of employees, not less below 0.5 percentage of the total payment to
the level of worker supervisor and the workers below such level, under sub-section (a) of
section 30 of said law.

The project proponent has to promise not to deduct from the payment of
employees for above mentioned fund, under sub-section (b) of section 30 of said law.

18. The Minimum Wages Law (2013)

Purpose: to ensure the project owner pay the wages not less than prescribed
wages and notify obviously this wages in work place, moreover to be inspected. This law
focuses as follows;

e The project proponent has to pay the wages in line with section 12 of said law.

e The project proponent has to notify the prescribed wages obviously in work
place, under sub-section (a) of section 13 of said law.

e The project proponent has to correctly record the lists, schedules, documents
and wages and report these to the relevant department and give if these are asked while
inspecting, in accord with the stipulations, under sub-section (b) (c) (d) of section 13 of
said law.

e The project proponent has to allow to be inspected by the inspector, under sub-
section (d) and (e) of section 13 and section 18 of said law.

e The project proponent has to allow holiday for medical treatment if the
employee’ health is not fit to work, under sub-section (f) of section 13 of said law.

e The project proponent has to allow holidays without deducting from the wages
if one of parents or one of family dies, under sub-section (g) of section 13 of said law.

19. Payment of Wages Law (2016)

Purpose: to ensure the way of payment and avoiding delay payment to the
employees. This law focuses as follows;

e The project proponent has to pay the wages in accordance with the section 3
and 4 of said law.



e The project proponent has to submit with the agreements of employees &
reasonable ground to department if it is difficult to pay because of force majeure included
in natural disaster, under section 5 of said law.

e The project proponent has to abide by the provisions of section 7 to 13 in
chapter (3) in respect of deduction from wages.

e The project proponent has to pay the overtime fees, prescribed by law, to the
employees who work over working hours, under section 14 of said law.

20. Workmen’s Compensation Act (1923)

Purpose: to ensure the compensations to injured employee while implementing in
line with the above law. To abide by the prescribed compensations in various kinds of
injury. This law focuses as follow;

e Section 13 - The project proponent has to pay the compensation in line with the
provisions of said law base on kind of injury and case by case.

21. The Leaves and Holiday Act (1951)

Purpose: the employees can take the leaves and get the holidays legally and to
ensure the right to get the holidays and leaves. This law focuses the following matters;

o The project proponent has to allow the leaves and holidays in line with the law.

22. Social Security Law (2012)

Purpose: the project proponent has to create the social security for the employees
because the project is the business under the Myanmar Citizen Investment Law. To
ensure the social security for employees of the project, the project owner has to register to
the social security offices and to pay the prescribed fund. This law focuses as follows;

e The project proponent has to register to the respected social security office,
under sub-section (a) of section 11 of said law.

e The project proponent has to pay the social security fund for at least four types
of social security included in sub-section (a) of section 15, under section 15 of said law.

e The project proponent has to pay the fund which has to be paid myself and
together with the fund which has to be paid from their salary by the employees. Moreover
the project owner will pay the cost for paying the above mentioned fund only myself,
under sub-section (b) of section 18 of said law.

e The project proponent has to pay the fund for accidence, under sub-section (b)
of section 48 of said law. (but this fund is not related to workmen compensation)

e The project proponent has to make correctly and submit the list and record
provided in section 75 to respected social security office, under section 75 of said law.

23. Petroleum Act (1934)

Purpose: the project will carry the oil in any phase and may import it. So, to
ensure to take the license for importation and storage and abide by the stipulations in the
license.

e The project proponent has to obtain the license for importation, transportation
and storage of the fuel under section 3 of said law and abide by the stipulations in the
license.

24. The Petroleum Rules (1937)
Purpose: to ensure the project owner has to abide by the stipulations for
transportation of oil.



e The project proponent will abide by the provision of chapter (3) of the
Petroleum Rules for transportation and the provisions of chapter (4) of said rules for
storage.

25. Conservation of Water Resources and Rivers Law (2006)

Purpose: the project proponent will avoid the disposal of stipulated materials into
river-creek. This law focuses as follows;

e The project proponent has to avoid any performing to damage to the river,
creek and water resource, under sub-section (a) of section 8 of said law.

e The project proponent has to avoid the violation of conditions stipulated by the
directorate for prevention of water pollution, under sub-section (b) of section 24 of said
law.

26.  Freshwater Fisheries Law (1991)

Purpose: according to the sub-section (e) of section 2 of said law, the freshwater
area includes any river, creek, pond and water area so the project will be near by the river
or creek which is freshwater area the safety of freshwater and aquatics. This law focuses
as follow;

e The project proponent has to avoid any water pollution and disturbing to fish &
other aquatic lives in any freshwater such as river, creek under section 40 of said law.

27.  Myanmar Marine Fishery Law (1990)

Purpose: according to the sub-section (f) of section 2 of said law, the Myanmar
marine fishery water area includes the water area along the sea cost of Myanmar from the
high tide mark toward the open sea and on the seaside of the straight line drawn from one
extreme end of one bank to the extreme end of the other bank of the river and creek
mouths so the project will be nearby Myanmar marine water area, river or creek which is
freshwater area.

e The project proponent has to avoid any water pollution and disturbing to fish
&other aquatic lives in any Myanmar marine water, under section 39 of said law.

28. The Protection and Preservation of Cultural Heritage Regions Law (1998)

Purpose: to ensure the protection of cultural heritages and the cultural heritage
area from the damage by the natural disaster or man-made. This law focuses as follow;

o Section 13 - The project proponent has to apply to get the prior permission of
Directorate of Ancient-Research to build the road, bridge or dam in the cultural heritage
area.

e Section 22 - The project proponent has to not build the building which is not in
line with the stipulations prescribed by the Ministry of Culture in the cultural heritage
area.

29. The Protection and Preservation of Antique Objects Law (2015)

Purpose: to ensure the protection of ancient monument and information about it if
it is in the project area. This law focuses as follows;

e The project proponent has to inform to the village-tract or ward administrator if
any antique objective is found in project area under section 12 of said law.

30.  TheProtection and Preservation of Ancient Monument Law (2015)

Purpose: to ensure the protection of ancient monument and information about it if
it was in the project area. This law focuses as follows;
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e Section 12 - The project proponent has to report to the village-tract or ward
administrators if the project proponent will find any ancient monument under the ground
or on the ground or under the water.

o Section 15 - The project proponent has to obtain the prior permission of
Department of Archaeology and National Museum if the project area is in the prescribed
area of Ancient Monument.

° Sub-section (f) of Section 20 - The project proponent has to obtain the prior
permission, by written, of Department of Ancient Research and National Museum if the
project proponent dispose the chemical and solid waste in the Ancient Monument area.

31. The Forest Law (1992)

e Sub-section (a) of Section 12 - The project proponent has to obtain the
approval of Ministry if the project area is included in the forest land or the land
administrated by the government which covers the forest under section 1 of said law.

32.  The Special Economic Zone Law (2014)

Purpose:  the project locates in Dawei special economic zone. According to
section 89 of said law the project has to abide by said law so to ensure the responsibilities
of project proponent. This law focuses as follows;

e The project proponent has to abide by the any stipulation included in the
notification, order, directive and procedure issued by special economic zone
administrative committee, under sub-section (f) of section 11 of said law.

e The project proponent has to comply with the stipulations of SEZ
administrative committee, under sub-section (p) of section 11 of said law.

e The project proponent has to appoint the nationalities only for normal work
without expertise, under section 27 of said law.

e The project proponent has to abide by the standards included in the
environmental conservation law and international standards, moreover has to abide by the
existing laws to not injure to social and health, under section 35 of said law.

o The project proponent has to appoint the nationalities in the high- technical
work and expert work at least 25% in first two years later the date which is
commencement of project, and at least 50% in second two years later, and at least 75% in
third two years later, under section 75 of said law.

e The project proponent has to abide by the negotiation by the administrative
committee if the dispute, between employees and me, is occurred, under sub-section (a)
of section 76 of said law.

e The project proponent has to obtain the work permit for foreign employees
issued by representative office of Labour department before starting to work, under
section 77 of said law.

e The project proponent has to obtain the approval of administrative committee
before appointment if it is needed to appoint the foreign employees in administrative and
technical work over the limited numbers, under section 78 of said law.

o The project proponent has to pay the cost for compensation and resettlement
for project land if housing, buildings, farm, garden, fruit trees or other plantation is in the
project area, in accord with the agreement, under sub-section (a) of section 80.

e The project proponent has to coordinate with the administrative committee to
facilitate in resettlement process for to not low the original living standards and fulfill
their basic needs, under sub-section (b) of section 80 of said law.
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e The project proponent has to use the project land in accord with the
stipulations, under sub-section (c) of section 80 of said law.

e The project proponent has to not change the physical features of land without
the approval of administrative committee, under sub-section (d) of section 80 of said law.

o The project proponent has to inform to the administrative committee if any
antique objective or any natural resource or treasure trove is found on or under the land in
project area, moreover has to move to the replaced land for project if the original land
cannot be allowed to continue the project, under sub-section (e) of section 80 of said law.

33.  The Engineering Council Law (2013)

Purpose: to ensure the safety in technical and engineering work in the project.
This law focus the following;

e The project proponent has to ensure the employees who are engineers abide to
the provisions of Myanmar Engineering Council law, prohibitions included in the rules
order and directive issued under said law, conditions included in the registration
certificate issued by the Myanmar Engineering Council, under section 34 of said law.

e The project proponent has to appoint the employees, who obtained the
registration certificate issued by the Myanmar Engineering Council, in the technical and
engineering work, under section 37 of said law.

34.  Myanmar Port Authority Law (2015)

Purpose: to ensure the conservation of water pollution in the port area. This law
focus the following;

o The project proponent has to avoid disposing the dangerous material, poisoned
material, garbage, sewage or disposal into the water from the port area, under the sub-
section (a) of section 23 of said law.

35.  The Export and Import Law (2012)

Purpose: to ensure the project proponent to abide by the conditions included in
permit if it is needed to import the material for project. This law focuses as follow;

e The project proponent has to abide by the conditions included in permit, under
section 7 of said law.

..................................................

By: Dawei Power Company Limited
Name:  Mr. Panya Visetnut
Title: Assistant Manager
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Environmental Mitigation Measures and
Environmental Quality Monitoring Program

Environmental and Social Impact Assessment for
Initial Phase Power Plant of Dawei SEZ

The Project’s environmental mitigation and monitoring measures are as follows:

1. Mitigation Measures and Monitoring Program during Pre-Construction Phase
(Table 1)

2. Mitigation Measures and Monitoring Program during Construction Phase (Table 2)
3. Mitigation Measures and Monitoring Program during Operational Phase (Table 3)

4.  Mitigation Measures and Monitoring Program during Decommissioning Phase

(Table 4)
L
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Dawei Power Company Limited TEAM Consulting Engineering and Management Co., Ltd.
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